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BCTYII

AHoTalisa

Hucnumiina «JIeKCUKoIoriss aHrmichbkoi MOBH» — 1€ 0a30Ba JUCIUILUTIHA B TIPOIECi
MATOTOBKM  (DaxiBIIB 3 TMPUKIAIHOI JIHTBICTUKH, OCKUIBKA BOHAa BHCBITIIOE OCOOJHUBI
XapaKTePUCTHKU OCHOBHOI MOBHOI OJIMHUII - Jiekcemu (ciioBa). ['0loBHA MeTa Kypcy MoJsirae y
TOMY, 00 chopMyBaTH y CTYJEHTIB IUIICHE YSABIICHHS IMPO OJIMH 3 HAMBAXJIMBIIIIMX PiBHIB MOBHOT
CUCTeMH - JICKCHYHOI migcucrteMu. "JIEKCHKOIOTIsS aHTIiHChKOI MOBH" TOB'I3aHA 3 TAaKUMHU
raJy3siMd JIIHTBICTUYHMX 3HaHb, SK (OHETHKA, TpaMaThKa, CIOBOTBIP, ICTOPisA, E€THUMOJIOTIA,
ceMaHTHKa, Ppaseonoris, Tekcukorpadisi, CTUIICTHKA aHTIIHCHFKOI MOBH, a TAKOK KOMYHIKaTUBHOI
JIHTBICTUKY, KOTHITHMBHOI JIIHTBICTHKH, COIIOJIHTBICTUKH, TEPMIHO3HABCTBA, TEOPii 1 MPAKTUKH
NepeKyany, JIHTBICTUKU TEKCTY, IICUXOMIHTBICTHKH. PO3yMiHHSA 1 3HAHHS 0COOIMBOCTEH CTPYKTYpH
1 (YHKIIOHYBaHHS JICKCHYHUX OJHMHHMIIH TOB'sI3aHI 13 BJIOCKOHAJCHHSM MOBHOI 1 MOBJICHHEBOI
KOMIIETEHITil, OCKUIbKH  3HAHOMJISTH 13 CHHTarMaTUKOK cJoBa (ITOXO/KEHHS, CIIOBOTBIpHA
CTPYKTYpa, 3HAUYCHHsI) 1 MapagurMaTUKO (CHMHOHIMIS, aHTOHIMIs, TTAPOHIMIs, €ITOHIMIs, T1OHIMIS,
oMoHiMisT). Oco0nrBa yBara NpUAUISETbCS BUBUCHHIO HUIAXIB 30aradeHHsl CJIOBHUKOBOIO CKIIATY
aHTIiAChKOI MOBHU. 3a3HAYEHUN KypC CIPSMOBAHO Ha PO3BUTOK 3JAaTHOCTI CTYNIEHTIB HaOyBaTH
3HaHHS 1 BMIHHS U151 MalOYTHBOI (haxoBOi JisUTEHOCTI.

KurouoBi ciioBa: excukonociss aneniiCbkoi Mosu, cl10o8o (1eKcema), NoX00dCeHHs .Cl08d,
C108OMBIP, 3HAYEHHS, (DPA3e0n02isn, CeMAHMUYHI 2DYNU.

Abstract

English Lexicology is one of the basic disciplines in the process of training applied linguists
because it highlights the most essential characteristics of the main unit of the language - the lexeme
(the word). The main aim of the discipline is to form the integre understanding of one of language
levels - its lexical subsystem. English Lexicology is inseparable from phonetics, grammar,
etymology, semantics, phraseology, lexicography, stylistics and communicative linguistics,
cognitive linguistics, sociolinguistics, term studies, theory and practice of translation, text
linguistics, psycholinguistics. The comprehension and knowledge of the  specific word
characteristics and word functioning relate to improving language and speech competences which
are based on the word syntagmatics (word origin, word-formational structure, meaning) and its
paradigmatics (synonyms, antonyms, paronyms, eponyms, hyponyms, homonyms). The ways of
enriching the vocabulary of the English language are of top-priority importance. The course is
aimed at developing and improving students' self-study abilities for their future specialist activities.

Key words: English lexicology, word (lexeme), word origin, derivation, meaning,
phraseology, semantic groups.



1. Onyc HaBYaJIBHOI AUCIUILJIIHHA

HatimeHyBaHHS TIOKa3HUKIB

lamy3s 3HaHb, CHICIHATBHICTD

(ocBiTHS TIpOTrpamMa), OCBITHIM PiBEHb

XapakTepucTHKa HaBYAIBHOT
JUCLIUILIIHA

neHHa popma
HaBYaHHS

3a049Ha hopma
HaBYaHHS

Kinpkicth kpenutiB — 3

Mopyns — 1

I'any3b 3HaHB
03 ['ymanimapui nayku

06081310860

Pik minroroBku:

3micToBUX MOyIiB — 4 3-i1 ‘ 3-i
Enextponnuit angpec PITH/{ Crex ] Cemectp
Ha caiiTi YHIBEpCUTETY neniaIbHICTD 6-i1 ‘ 6-it
035 Dinonozis —
Jlexuii
[HauBiTyanpHEe HAYKOBO- Crheniajizais 15 ron. ‘ 6 roz.
JOCIIiIHE 3aBJIaHHA He 035.10 Ilpuknaona ninesicmuxa IpakTHyni, ceMiHapchKi
nepeobayena
. 15 ron. ‘ 6 rox.

. OcBiTHs mporpama :

3aranbHa KUIbKICTh F'OJIUH JlabopaTopni

90

Ipuknaona ninesicmuxa

TuxHeBUX roauH A
NeHHOI (hOpMU HAaBYAHHSL:
ayTUTOPHUX — 2;
CaMocCTiifHOT poOoTH
cTyneHrta — 4,

OcCBiTHIiii piBeHb:
nepuuii (bakajaBpcbKuil)

Camocriiina po06ora

60 ron. ‘ 78 rop.

Bua xoHTpOJII0: €K3aMEH

dopmMa KOHTPOJIIO: KOMOIHOBaHa

2. MeTa BUBYEHHSI HABYAJ/IbHOI AU CHMILJIIHA

MeToro BUBYCHHSI HAaBYAJIbHOI JUCHUILTIHU «JIeKcukon02ia aneniticbkoi Mosu» € popMyBaHHS
y CTYZIEHTIB BiJIMOBIAHO A0 OCBITHHO-TIPO(DECiHHOT MporpaMu TaKUX KOMIIETEHTHOCTEH:

3K 06. 3gaTHICTh 10 TONIYKY, ONPaIIOBaHHA U aHai3y 1H(OpMAaITii 3 pI3HUX TKEPeTT.

3K 10. 3gaTtHicTh 10 aOCTPAKTHOTO MUCIIEHHS, aHATI3y 1 CHHTE3Y.

3K 13. 3gaTtHIiCTh IPOBEICHHS TOCIII>)KEHb Ha HAJIC)KHOMY PIBHI.

@K 01. YcBigoMieHHS CTPYKTYpH (P1II0JIOTIYHOT HAYKH Ta il TEOPETUYHUX OCHOB.

®K 10. 3parHiCTh 3AIMCHIOBATH JIHTBICTUYHHUH, JITEpaTypo3HABUMK Ta CIEHiabHUN
¢inonoriuyHuii (3a1eXKHO Bil 00paHoi crierianizalii) aHani3 TeKCTiB PI3HUX CTUIIB 1 XKaHPIB.

3. [lepeayMOBM AJi1 BUBYEHHA AMCHUILIIHA

Z[J'ISI y'Cl'IiH_IHOFO OBOJ'IO)IiHHH S3HaAHHAMU TIpO CJIOBO SAK OCHOBHY MOBHY OJWHHIIIO 1

OCOOJIMBOCTI  JIEKCUYHOI

MPOIYKTHUBHICTH/9aCTOTHICTb,

MM ICUCTEMHU

MOBH,
ACUMUIALIFO

TOOTO
3aI103UY€EHb,

po  BMOTHUBOBAHICTh  CJIOBA,
OJIHO3HAYHICTh/0AaraTo3HaYHICTh,

CEMaHTUYHI yrpyNoOBaHHS, (pPa3eosorio, METOAU JOCHIKEHHS JIEKCUKH, HEO0OX1THO, 100
CTyA€HTH: 1) CTYIAEHTHM MajH MONEepeIHbO 3700YyTi TEOPETHYHI 3HAHHA (OHETHKH, I'paMaTHKH,
IcTOpii aHIJIIMCbKOI MOBH, BCTYIlY /10 MOBO3HaBCTBA, ICTOPIl JIIHIBICTUYHUX BYEHb; 2) HaABUYKHU
MPAKTUYHOTO BOJIO/IIHHS aHTIIHCHEKOI0 MOBOIO Ha piBHI B2.

4. O4uikyBaHi pe3y/IbTaTH HABYaHHA

BuBueHHs1 HaBYAIBHOI JUCHUILUTIHU Tiepeoadae GopMyBaHHs Ta PO3BUTOK y CTY/IEHTIB TaKUX
pe3ybTaTiB HABYAHHS:

ITPH 12. AnanizyBaTd MOBHI OJWHHII, BU3HAYATH IXHIO B3a€EMOJII0 Ta XapaKTepuU3yBaTU
MOBHI SIBUIIIA 1 IPOIIECH, IO X 3YMOBIIOIOTH.



ITPH 14. BukopucToByBaTH MOBH, III0 BUBYAIOTHCS), B YCHIM 1 MUCHMOBIN (opMi, B pi3HUX
KAHPOBO-CTUJILOBUX PI3HOBHJAX 1 perictpax croiikyBaHHa (odimiiiHomy, HeodiiiHOMY,
HEHTpalbHOMY), JJISl PO3B’SI3aHHS KOMYHIKaTHBHHX 3aBJaHb y MOOYTOBIH, CyCIUIbHIN, HABYAIBHIH,
npodeciiiHiid, HayKOBIN cepax KUTTS.

IIPH 15. 3piiicHIOBaTH JIHTBICTUYHUI, JITEpaTypO3HABYMM Ta CHEUiadbHUNA (iI0IOTIYHUN
aHaII3 TeKCTIB PI3HUX CTHIIIB 1 )KaHPIB.

5. [Iporpama HaBYa/IbHOI AUCLUILIIHA

Monayab 1. AHIJIOMOBHE CJI0BO IK CTPYKTYPAa. AHIJIOMOBHHMH CJIOBHUK SIK CHCTEMA.
3microBuii MoayJs 1.

Tema 1. Ilpeamer 1 3aBmaHHs JIeKcuKojorii. Po3ginmm nekcukosorii. J[uHamika pO3BHTKY
nexcudHoi migcucreMu. CTaTyc CioBa sSiK MiHIMAlTbHOT OCHOBHOI OJIMHUI[I MOBH.
Jlimepamypa [1] crop. 25-35; [3] crop. 5-6; [4] crop. 9-13.

Tema 2. OynkmionanbHa audepeHIianis JeKCUku. CTHIICTUYHO HEHTpajdbHA 1 CTHIIICTUYHO
MOTHBOBaHa JieKcuka. @opManbHi CJIOBa: BIAaCHE KHW)KHA JIEKCHKA, TEPMIHM, apXai3mu,
HEOJIOT13MH, MMOeTU3MH, KaHIensipu3Mu. HedopmanbHa JIekcHKa: BIacHa pO3MOBHA JICKCHKA, CJICHT,
JIiajJeKTHA JEKCUKA.

Jlimepamypa [ 1] ctop. 88-104; [3] crop. 95-108; [4] cTop. 244-271.

Tema 3. Etumornoris. BiacHe anrmiiicbka JieKCHKa 1 BUIU 3aro3ndeHb. CTymeHl acuMiISIII.
ETumonoriyni 1y0iaeTH/TpUILIETH.

Jlimepamypa [1] crop. 234-239; [2] crop. 189-214; [3] cTop. 6-16; [4] cTop. 13-45.
3micToBuii MoayJIb 2.

Tema 4. CnoBotBip (nepuBamis). I[IpomykTuBHicTh/4acTOTHICTE. Adikcarmis. KonBepcis.
Cxuagni crnoBa. CkopodeHHs. 3BOPOTHI CIOBOTBIP. 3ByKOHACIIAyBaHHS.

Jlimepamypa [1] crop. 35-88; [2] crop. 165-189; [3] crop. 21-52; [4] cTop. 45-131.

Tema 5. 3nauenns cnoa. Ilomicemist/omoHniMia. CTpykTypa 3HA4eHHS: JCHOTATUBHUH 1
KOHOTAaTMBHUK KOMITOHEHTH 3Ha4deHHs. CeMaHTH4YHI TPOLECH PO3BUTKY 3HAa4YeHHS: MeTadopa,
METOHIMisl, 3BY)KCHHS, pO3IIUPEHHS, HEHOpaIlisi, MeJiopartis.

Jlimepamypa [1] crop. 104-143; [3] cTop. 52-67; [4] cTop. 131-183.

Tema 6. Metoau pocmifkeHHs JeKCUKU. CTPYKTYpHI METOAM JIOCHIPKEHHS JIEKCHUKH:
IUCTpUOYTUBHUI aHaii3, aHaii3 3a Oe3nmoceplIHIMHM CKIAJHUKaMM, TpaHChopMauiiHUN aHami3,
KOMIOHEHTHUH aHaui3. KorHiTuBHUM miaxia qo ananizy 3HadeHHs. Konnent. CTpyKkTypa KOHIIENTY.
KBaHTaTHBHI METO/IM B JIEKCHKOJIOT1.

Jlimepamypa [ 1] ctop. 13-25, crop. 177-178.
3micToBuii MOayJIb 3.

Tema 7. CnoBHuK sk ananTuBHa cucreMa. Jlekcuko-rpamatuuni rpynu. CiMm’i ciiB. Teopis
CEMaHTUYHOTO ToJis1. TemaTuyHi abo imeorpadiuHi TPy CIiB.

Jlimepamypa [3] crop. 67—72, 82—84; [4] 236-239.

Tema 8. Omonimis. Knacudikamii omoHimiB. J[xepena oMOHIMIi.
Jlimepamypa [1] cTop. 137-140; [3] cTop. 74-78; [4] cTop. 192-197.

Tema 9. Cunonimis Ta anToHiMiss. CHHOHIMIYHI qomiHaHTH. Tunu koHoTalid. KoHTekcTyanbHi
cuHoHIMU. Tunu cuHoHIMIB. EBpemizmu.

Jlimepamypa [1] crop. 137-140; [3] cTop. 74-78; [4] cTop. 192-197.
3micToBuii Moays 4.
Tema 10. [Taponimu. Enonimu. I'inoniMu/rinepoHiMu.
Jlimepamypa [1] crop. 130-137; [3] cTop. 72—74; [4] cTop. 183-192, 197-200.
Tema 11. ®pa3zeonoris. XapakrepHi pucu ppaszeonorizmis. Knacudikaii ¢ppazeosnorizmis.



Jlimepamypa [1] crop. 143-167; [2] crop. 81-121; [3] cTop. 84-95; [4] cTop. 271-314.

Tema 12. Aurmiiickka MOBa sIK TJ00anbHa MOBa. Bapiantu anrmiiicekoi moBu: British English,
American English, Australian English, Canadian English. AriomoBHi mianexTu.
Jimepamypa [2] cmop. 7-39, 39-58, 68-81, 121-165; [3] cmop. 108-112; [4] cmop. 314-415.

TeMaTnunmii IaH HABYAJILHOI AUCIUILIIHA

KinpkicTh roguH
neHHa Gopma 3a04Ha (hopma

YChoro y TOMY YHCII Yehoro y TOMY YHCII

Ha3Bu 3MicTOBHX MOAIYIIB 1 TEeM

1 o | c.p. 1 o | c.p.
1 2 3 4 5 6 7 8 9

Moayas 1.

3micToBuii MoayJas 1.

Tema 1. Ilpeamer 1 3aBIaHHS JIEKCHKOJIOTII.
Pozninu nexcukosnorii. JluHamika pO3BUTKY
nexkcuyHoi miacuctemu. Craryc cioBa SK
MiHIMaJIbHOi OCHOBHOI OJIMHUIII MOBH.

Tema 2. OyHKIiOHANbHA UQEpPEHITIAI
nexcukd.  CTWIICTHYHO  HEWTpaimbHa 1
CTUJIICTUYHO MOTHBOBaHa JIEKCHKA.
dopMaJibHi CJIOBa: BJIaCHE KHIDKHA JICKCHKA,
TEPMiHH, apxai3MH, HEOJIOTi3MH, MOETH3MH,
KaHuenspusmu.  Hedopmanmphna — jexcuka:
BJIACHA PO3MOBHA JIEKCHKA, CIICHT, JiaJeKTHA
JICKCHKA.

11 2 |2 7 9 - - 9

Tema 3. Ertumonoris. BaacHe anrmiiiceka
JeKCHKa 1 BHOU 3amo3uueHb. CTymeHi
acuMmizsmii.  Etumonoriuni  ayometn  /
TPHIUICTH.

12 2 2 8 10 - 2 8

Pazom 3a smicmosum modynem 1 30 6 4 120 | 30 2 2 26

3micToBuii MOIYJIb 2.

Tema 4. CnoBoTBip (mepuBartis).
[TpoayKTHBHICTH/4aCTOTHICTb. Adikcaris.
Konsepcis. Cxkmaani crnoBa. CKOpOUYEHHS.
3BOPOTHIi CIOBOTBIp. 3BYKOHACTITyBaHHSI.

10 2 2 6 10 - - 10

Tema 5. 3HadenHs cnoBa. [lomicemis/
OMOHIMifl. Crpykrypa 3HAYECHHS:
JICHOTATUBHUN 1 KOHOTATMBHUUA KOMIIOHEHTH
3HayeHHs. CeMaHTH4YHI TPOIECH PO3BHUTKY
3HaYeHHs: MeTadopa, METOHIMisl, 3BYKCHHS,
pO3LIMpPEHHs], Helopallisi, MeTiopartis.

10 2 2 6 10 2 - 6

Tema 6. MerToau IOCHIIKEHHA JIEKCUKU.
CTpyKTYpHI METOAM JOCIIJUKCHHS JIEKCHUKU:
JUCTPUOYTUBHUI aHais, aHasi3 3a
0e3mocepIHIMH CKJIaJTHUKAMH,
TpaHchopMaIiftHuN  aHali3, KOMIIOHECHTHHA
aHamiz. KoruiTuBHWI minxix mo aHamizy
3HaueHHs. Konuent. CTpykTypa KOHLENTY.
KBaHTaTHBHI METOIM B JIGKCHKOJIOTII.

N
N

Pazom 3a 3micmosum modynem 2 30 4 6 | 20 30 26

Pa3om 3a moayJiem 1 60 10 | 10 | 40 60 4 4 52

Moayas 2.




3micToBuii MOayab 3.
Tema 7. CJ0BHUK $K aJanTHBHAa CHCTEMA.
Jlexcuko-rpamatuyni  rpynu. CiM’i  coiB.
: : 5 - 2 3 5 2 - 3
Teopiss cemanTuyHoro noss. TemaTuuHi abo
ineorpadiuHi rpynu CIiB.
Tema 8. Omonimis. Knacudikarii oMoHIMIB. 5 i i 5 5 i i 5
Jlxepena oMoHIMII.
Tema 9. CuHoHiMiZ Ta  aHTOHIMISL.
CuHOHIMIYHI IOMIHAHTH. THIOM KOHOTALH. 5 5 ) 3 5 ) ) 5
KoHTtekcTtyanbHi cMHOHIMU. THUIIM CHHOHIMIB.
EBdemizmu.
Pa3zom 3a 3micmosum mooynem 3 15 2 2 |11 15 2 - 13
3micToBuii MoayJab 4.
TeMa lp. [Maponimu. Enonimu. ['inmonimu / 5 i 9 3 6 i i 6
TiePOHIMHU.
Tema 11. dpazeonoris. XapakTepHi pucH
tdpazeonorismis. Knacudikarrii 5 2 - 3 5 - 2 3
(bpazeosori3MiB.
Tema 12. Amnrmilickka MOBa K IJIoOalbHA
MoBa. Bapiantu anriiiicbkoi moBu: British
English, American English,  Australian 5 1 1 3 4 - - 4
English, Canadian English.  ArmomosHi
JQJICKTH.
Pazom 3a smicmosum mooynem 4 15 3 3 9 15 - 2 13
Pa3zom 3a moayJiem 2 30 5 5 | 20 30 2 2 26
YCbOI'O rojH 90 15 | 15 | 60 | 90 6 6 78
TeMu NpakTHYHUX 3aAHATH
No Kinbkicts | KinbkicTh
A/ Haszsa temn TOIUH TOJIUH
neHHa ¢. | 3ao4Ha .
1 @yHKIIOHaTIbHA AUdepeHianis JeKcuku. CTUIIICTUYHO HEHTpaibHa
1 CTUJICTHYHO MOTHBOBaHa Jekcuka. DopmanbHI cJOBa: BJIAacHE
KHIDKHA JIEKCHKA, TEPMIHHU, apxai3Mu, HEOJOT13MHU, MOETHU3MHU, 2 -
KaHuensspusmu. HedopmanbHa Jekcuka: BIacHa PO3MOBHA JIEKCHKA,
CJIEHT, JiaJIeKTHA JEKCHUKA.
2 Erumonoria. BrnacHe aurmificbka JIEKCHKA 1 BHOM 3all03UYEHbB. 5 2
Crynesni acuMinsanii. ETumonoriuni n1y6seru / TpUIieTH.
3 CrnoBotBip (nepuBaris). IIpoayKTUBHICTB/UaCTOTHICTh. Adikcaris.
KonBepcis. Cknanni cnoBa. CKOpoyeHHsl. 3BOpPOTHIM CIOBOTBIp. 2 -
3BYKOHACITyBaHHS.
4 3HavyeHHs cioBa. [lomicemist/ omoHimis. CTpyKTypa 3Hau€HHS:
IEHOTAaTUBHUM 1 KOHOTATUBHUI KOMIIOHEHTH 3HadeHHs. CeMaHTUYHI 2
MPOLIECH PO3BUTKY 3HAuYEHHS: MeTadopa, METOHIMis, 3BYKEHHS, )
PO3IIMPEHHS], HeHopallis, MeJIiopallisl.
5 Metoau nociijkeHHs JIeKCUKUA. CTPYKTYpHI METOIU JOCIIJKEHHS
JEKCUKW: JUCTpUOYTUBHUM aHaji3, aHami3 3a Oe3mocepaHiMu
CKJIaJHUKaMH, TpaHchopMaliiinuii aHami3, KOMIIOHEHTHUH aHai3. 2 2
KornituBamit migxig mo anamizy 3HadyeHHs. Konment. CtpykTypa
KOHIeNnTy. KBaHTaTHBHI METOIM B JIEKCUKOJIOTII.
6 CrnoBHUK sIK ajanTuBHa cuctema. Jlekcuko-rpamaruuti rpynu. Cim’i
ciiB. Teopis cemanTtuuHoro mnois. Temaruyni abo imeorpadiuni 2 -
TPyIH CIiB.




7 [Taponimu. Enonimu. I'imoHiMu / TinepoHiMH. 2 -
8 ®pazeonoris. XapakTepHi pucu ¢paszeonorizmis. Knacudikarii i 2
(dbpazeonorimis.
9 Amnrniiicbka MOBa SIK TJIo0anbHa MOBa. BapiaHTH aHTiHCHKOT MOBH:
British English, American English, Australian English, Canadian 1 -
English. AriomoBHi mianekrtu.
YCBHOI'O I'OANH 15 6
Camocriiina po6ora
Po3nonin roguH camocTiitHOT poOOTH IS CTYACHTIB:
®  [IrOTOBKA YCHHX BIAMOBiIEH 10 IPAKTHYHUX 3aHATH — I 200/1 3anamms;
®  BHUKOHAHHS JJOMAIHIX MUCEMOBUX POOIT — 2 200/1 3anamms,
®  TIAroToBKa 10 KOHTPOJbHUX 3axo/iB (MKP, TectiB) — 3 200. na 1 3axio.
3aB1aHHs JJI CAMOCTIHHOI podoTH
No Kinpkicts | KitbkicThb
- Hazsa Temu TCOJIUH rOJINH
3/m JeHHa ¢. | 3aouHa .
1 | ITinroroBka mo JIEKIiHi 15 10
2 | ITigroroBKa 10 MPaKTUYHUX 3aHAThH 30 20
3 | CTBOpeHHs cxeM Ta TabJIUIIb, IJI0CAPit0 TEPMiHIB 3 AUCITUILUTIHI 5 5
4 | IligroToBka pedepary g0 npe3eHraii y popmari Kpyrioro cToiry 5 5
5 | IlinroTroBKa MOAYIHHUX KOHTPOJBHUX POOIT 5 38
PA3OM 60 78

6. MeTOAM HaBYaHHA, 3aCO0H AiarHOCTUKHU pe3y /IbTaTiB HABYaHHA Ta METOAH iX

AECMOHCTPYBAaHHA

Metoau HaBYAHHS 1)1 BCIX BUIIB 3aHATh:
e pobora 3 JiTEpaTyporw -
bopMyBaHHS HOBHMX 3HaHb,

OTPAIIOBAHHS PI3HUX BHUIIB JDKEPET,
iX 3akpiryieHHs, BUPOOJEHHS BMiHb 1 HaBHYOK Ta peajizarlito

CIpsIMOBaHE Ha

KOHTPOJIbHO-KOPEKIIIIHOI (yHKIIT B yMOBax popMasibHO1, HEOpMaJIbHOT Ta 1H(POPMabHOT OCBITH;
® TIOSCHEHHS - CJIOBECHE PO3KPUTTS MPUUYMHHO-HACHIIKOBUX 3B'SI3KIB 1 3aKOHOMIPHOCTEH y

PO3BUTKY IMPUPOIH, JTFOJICHKOTO CYCHIBCTBA 1 JTFOJCHKOTO MHUCIICHHS;
® IHCKYCis - OOMiH TOTJIsIIaMU II0JI0 KOHKPETHOI MPoOIeMH 3 METOI0 Ha0yTTs HOBUX 3HAHbD,

3MILIHEHHS BJIACHOI TyMKH, (pOpMyBaHHsI BMIHHS ii 00CTOIOBATH;

® JIUCNIYT - IUIECHIPSIMOBAHE 3ICTaBJIEHHS PI3HUX IMOIJIS/IIB HAa HAyKOBY YU CYCHUIbHY
npoOJeMaTuKy 3 METO (DOpMyBaHHS y CTYACHTIB OI[IHHUX CYJKEHb, 3MIIHEHHS CBITOTJISTHUX

MTO3HIII;

® JICMOHCTPYBaHHS - HAOYHO-UYTTEBE O3HAMOMIICHHS 3700yBadiB 3 SIBUIAMH, MPOIECAMHU,

00'ekTaMH B IX IPUPOJTHOMY BHUIJISAII;
® JIeKIs - YCHUM BHKJIAJ HABUYAJIBHOIO Marepiaiy,

KU XapaKTEPU3Y€ETbCS BEIMKUM

00CSIroM, CKJIaJHICTIO JOTIYHUX MOOYIOB, CKOHIEHTPOBAHICTIO PO3YMOBUX 00pasiB, TOBEICHb 1

y3arajibHEeHb;

e Oeccia - MHUTANBHO-BIAMOBIIHUI METOJ, 3aBIaHHS SKOTO - CIOHYKaTH 3100yBadiB 0

aKTyajizamii BiIOMUX 1 3aCBO€HHS HOBHUX 3HaHb ILUISIXOM CAaMOCTIMHHMX pPO3JIyMiB, BHCHOBKIB 1
y3arajibHEHb; PI3HOBUIU Oeciu: PernpoayKTUBHI (CIPSIMOBaHI Ha BIATBOPEHHS paHille 3aCBOEHOTO
MaTepiaiy), KaTexi3uuHi (mependayaroTh TOYHE BIATBOPEHHS (OPMYIIIOBaHb, 3amaM'siTOBYBAHHS
BIJIMOBifIei), eBpUCTUYHI (ITIIBOAATH 3100yBaviB 10 CAMOCTIHHUX BHCHOBKIB);

® UIIOCTPYBAaHHS - MOKa3 Ta COPUMHATTS MPEIMETIB, MPOILECIB 1 ABUII Y iX CUMBOJILHOMY
300pakeHHI 3a JOMOMOTOI0 IIIaKaTiB, KapT, MOPTpeTiB, ¢ororpadiif, cxem, penpoayKIii,
3BYKO3aIHCIB TOIIO;



® BIpaBa - IJJAHOMIpHE, OpPraHi3oBaHEe, MOBTOPHE BHUKOHAHHA il 13 METOI0 OBOJIOIIHHS
HUMH a00 MIABUILEHHS IX SIKOCTI;

® [pakTHYHa po0O0Ta - METO/ MOTIMOICHHS 1 3aKPIIUICHHS TEOPETUYHUX 3HAHD Ta TEPEBIPKH
HayKOBUX BHCHOBKIB,;

® METOJY KOHTPOJIIO i CAMOKOHTPOJIIO:

® (poHTaNbHE ONUTYBaHHS,

® KOHTpPOJIbHI TeCcTOBI poOOTH MHPOTPaMOBAHOTO THITY (MEpeiK 3amuTaHb 1 MOXKIUBI
BapiaHTH BIAMOBIICH).

ANBTEpHATUBHO MOXKE 3aCTOCOBYBATHUCS HACTYITHA KJIaCU(iKaIlisl METO/1iB HAaBYaHHS:

® [I0SICHIOBAJILHO-UIIOCTPATUBHUI METO;

® DPENPOAYKTUBHUN METOJ;

® [po0JIEMHOI0 BUKJIANLY;

® YAaCTKOBO-IIOLIYKOBUN;

® JIOCHITHULBKUN.

Jlo meperniky TUIIOBHX METOJIIB JIEMOHCTPYBAHHS Pe3y/IbTaTiB BUKOHAHHS HABUAIBHUX POOIT
B IIPOLECI MPOBEJIEHHS MOTOYHOI'O KOHTPOJIIO, OLIHIOBAHHS DPE3YNbTaTIB CaMOCTIIHOI poOoTH,
MiJICYMKOBOI aTecTarii (€Kk3aMeH HamlpuKiHII 6 ceMmecTpy) 3 Kypcy «Jlekcukoioris aHTIiHChKOL
MOBM» BIIHOCSATBCS:

a) YCHI BIATIOBiZl Ha MPAKTUYHUX 3aHATTSAM; BiAIMOBI/II HA 3aUTAaHHA 1 y4acTb B OOTOBOPEHHI
MUTaHb, K1 IepeadayeHi mporpamMmoro Kypcy;

0) BUKOHAHHS MPAKTUYHUX MTOTOYHUX 3aBJIaHb;

B) HamucaHHs pedeparis;

T') YKJIQJIaHHS TI10CapiiB;

1) CTBOPEHHS MMOHATIHHUX CXEM;

’K) BUKOHAHHS TIOTOYHHX TECTIB;

3) BUKOHAHHS KOHTPOJIbHUX TECTIB;

1) BUKOHAHHS MTPOEKTIB (1HIUBIAYaTbHO 1 B MAJIMX TPyMax);

i) ydacTb y KOHQEpeHIisX;

K) y4acTh B IOCIITHULBKIA poOoTi Kadenpu;

J1) €K3aMEH.

7. ®OopMHU IOTOYHOI'O TA MiACYMKOBOI'0 KOHTPOJIIO

JlocsiTHEHHS CTyJIeHTa OLiHI0I0Thes 32 100-06aIbHO0 CHCTEMOI0 Y HIBEPCUTETY.

[lincyMKoBa OlLlIHKa HaBYAJIBHOTO KypCy BKJIIOYa€e B ceO€ OLIHKHM 3 MOTOYHOTO KOHTPOJIO 1
OL[IHKH 3aKJIFOYHOTO iCIHUTY (3a HOro HasBHOCTI). Y KOKHOTO KOMITOHEHTA CBOS YacTKa B 3arajibHiil
CUCTEMI OLIIHOK. Y MPOMDKHHUX OIlIHKaX CTYJIEHT Moxke Habpatu Bix 60 6amiB g0 100 6amiB ( ypasi
BIJICYTHOCT1 3aKJIOYHOro icnmutTy). [1i] KOMIIOHEHTOM MPOMDKHUX OLIIHOK PO3YMIIOThCS MOTOYHI
OL[IHKY MPOTATOM ceMecTpy (aKTHBHICTb, Y4aCTh B JIUCKYCIsiX; BAKOHAHHS 3aB/IaHb Ta iHIIE).

ITuToma Bara 3akJIFOYHOTO ICHUTY (IpU MOro HasBHOCTI) B 3arajbHiid cucTemi oLiHOK - 40
oanie. 11paBo 31aBaTy 3aKIIOYHUM ICIIUT JA€THCSA CTYIEHTY, SIKIH 3 ypaxyBaHHSIM MaKCHUMaJbHHUX
0aJiB MPOMIXKHMX OIL[IHOK 1 3aKJIFOYHOIO icIUTy HaOupae He MeHule 60 danie. IlincymMKoBa OIliHKA
HaBYAJILHOTO KYPCY € CYMOIO MPOMDKHHUX OIIHOK 1 OLIIHKH ICTIUTY (32 1OT0 HAsIBHOCTI).

ITorounuit KOHTPOJIb MIPOBOJIUTHCS Ha KO>)KHOMY CEeMIHapChKOMY,
MPaKTUYHOMY/JIA00pAaTOPHOMY 3aHATTI Ta 3a pPe3yJbTaTaMH BHUKOHAHHS 3aBJaHb CaMOCTIMHOL
pobotu. BiH mepenbaudae OIiHIOBaHHA TEOPETUYHOI MIATOTOBKM 3100yBadiB BHUINOI OCBITH i3
3a3Ha4yeHol TeMH (y TOMY YHCI, CAMOCTIHHO ONpalbOBaHOTO MaTtepiandy) Mia 4yac poOOTH Ha
CEeMIHApPChKHX 3aHATTSAX Ta HAOyTUX TMPaKTUYHUX HABUYOK IIiJ] 4Yac BUKOHAHHS 3aBJaHb
1a00paTOPHUX/TIPAKTUYHUX POOIT.

3apaxyBaHHS KPEUTIB HABYAIILHOTO KYpPCY MOXKJIMBO TIJIBKHU MICIIs TIOCATHEHHS pe3yJbTaTiB,
3arutanoBannx PITH/I, 1o BupakaeTbes B OJHINM 3 TMO3WTHUBHUX OIIHOK, TMEpen0adyeHuX YHHHUM
3aKOHOJIaBCTBOM.

10



@DopMH KOHTPOJIIO Pe3yJIbTaTiB HABYAJIBHOI AislJIbHOCTI CTYJAEHTIB Ta iX OLliHIOBAHHS

Buxonanus
NMPAKTHYHUX 3aB/IaHb

Kpurepii oniHioBaHHs

I®H

3®H

15

[lpakTU4YHE 3aHATTS BHKOHAHE Y BCTAHOBJICHHUW TEPMiH. 3aCTOCOBYBAJIHCS
KOPEKTHI TpUAOMH aHamizy. YCi 3aBIaHHS BHKOHAHI CAMOCTIHHO 1 B
noBHOMY 00csi3i. OpopMIleHHsI 3alTUCiB BUKOHAHHS TPAKTUYHOTO 3aHSTTS
BUKOHAHE 3T1THO 3 IHCTPYKIIETO.

10

[lpakTiyHe 3aHATTS BUKOHAHE Y BCTAHOBICHUI TepMiH. YCi 3aBHaHHS
BUKOHAHI CaMOCTIHHO 1 B TOBHOMY OOCs3i. 3aCTOCOBYBAJHCS KOPEKTH]
npuiiomu aHanizy. B opopmiieHHs 3anuciB BUKOHAHHS TPAKTHYHOTO 3aHATTS

HasBHI HE3HAYHI BIXUJICHHSI Bl BUMOT iIHCTPYKIIii.

[TpakTUYHE 3aHATTS] BAKOHAHE Y BCTAHOBJICHUN TEPMiH. 3aCTOCOBYBAIHCS
KOPEKTH1 MpuiloMu aHaii3y. Y ci 3aBJaHHS BUKOHAHI CaMOCTIiIHO, ajie He B
9 noBHOMY 00cs31 (ogHak He MeHie 70% Big moBHOro o0csry). B
0(OPMIICHHS 3aMKMCiB BUKOHAHHSI TPAKTUYHOTO 3aHSATTS HAsIBHI HE3HAYHI
BiIXMJICHHS BiJ] BAMOT 1HCTPYKIIi..

[IpakTU4HE 3aHATTSI BUKOHAHE Y BCTAHOBJICHUN TEPMiH. 3aCTOCOBYBAIIHCS
KOPEKTH1 MpUHOMH aHaii3y. Y ci 3aBlaHHS] BUKOHAHI CaMOCTIIHO, aje He B
MOBHOMY 00csi3i (omHak He MeHIIe 70% Bix moBHOTO 00cATY). B
0(OopMIICHHS 3aIIMCIB BUKOHAHHS MPAKTUYHOIO 3aHATTS HasiBHI 3HAUYH1
BiJIXWJICHHS BiJl BUMOT 1HCTPYKIIi (3amcH HE CTPYKTYPOBaHi: HE BKa3aHO
TeMy, UM IJIaH IPAKTUYHOT'O 3aHATTS, Y (OPMYIIIOBaHHS 3aBJIaHb).

[TpakTU4HE 3aHATTSI BUKOHAHE 3 MOPYIICHHSM BCTAHOBJIIEHOTO TEPMiHY.
3acToCOBYBaJMCSI HEKOPEKTHI pUiioMu aHamizy. B odopmienns 3amnucis
3 BUKOHAHHS IPAKTHYHOTO 3aHATTS HAsBHI 3HAYHI BIXHUJICHHS BiJl BAMOT
IHCTPYKLIi (3alMCH HE CTPYKTYpOBaHi: HE BKa3aHO TEMY, Y IUJIaH
NPaKTUYHOTO 3aHSTTS, YU (OPMYIIIOBAHHS 3aBJIAHb).

0

0 Po6oTa He BUKOHYBajacs

Maxkcumanvra oyinka cmyodenma 3a oanuii komnonenm npozpamvu: @H — 45 oanie /3PH — 30 banis

Camocriiina
pobGoTa

KpuTepii oninroBanns

19-20

1. CtyneHT BUCTYIaB 3 CAMOCTIHHO MiATOTOBIEHUMH JTOTOBIISIMH.

2. Bci 3aBaanHs, nependaydeHi IVIaHOM 1 rpadikoM BUKOHAHHS CaMOCT1I{HO, BUKOHAHO
BYACHO.

3. SIkicTh BUKOHAHHS CAMOCTIHHO BUKOHAHUX 3aBIaHb BUCOKA.

4. CTyaeHT NpOosBUB TBOPYUI MiJXiJ A0 BUKOHAHHS BCIX CAMOCTIMHMX 3aBJaHb.

15-18

1. CryneHT BUCTYyNaB 3 CAaMOCTIHHO TIATOTOBICHUMH JIOTIOBIISIMH.

2. Bci 3aBnanHs, nepenbayeHi MiaaHoM i rpadikoM BUKOHAHHS caMOCTIHHO, BAKOHAHO
BYACHO.

3. SIkicTh BUKOHAHHS CaMOCTIHHO BUKOHAHUX 3aBJIaHb JIOCTATHSL.

4. CTyfeHT He IpOsSBUB TBOPUYMHM MIAX1]] 10 BAKOHAHHS BCIX CAMOCTINHUX 3aBJaHb.

10-14

1. CtyzneHT He BucTynaB a00 BUCTYIAB HEPETYISPHO 3 CAMOCTIHHO MiJArOTOBICHUMH
JTOTIOB1SIMU.

2. Bci 3aBganHs, nependayeHi MiaHoM i rpadikoM BUKOHAHHS CaMOCTIIHO, BUKOHAHO
3a 3pa3KkoM, ajie BYacHO.

3. SIkicTh BUKOHAHHS CaMOCTIHHO BUKOHAHUX 3aBJIaHb 33/10BUIbHA.

4. CTyneHT He POSIBUB TBOPYHH MiAXiJT O BUKOHAHHS CaMOCTIMHUX 3aBJaHb.

1. CTyzaeHT He BUCTYIAB 3 CAMOCTIHHO MiATOTOBJICHUMH JIOTIOBIASIMU.
2. Bci 3aBaanHs1, nependadeHi miaHoM 1 rpadikoM BUKOHAHHS CAMOCTIHHO, BUKOHAHO
3a 3pa3KoM 1 HE BUaCHO.
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3. SIkicTh BUKOHAHHS CAMOCTIHHO BUKOHAHUX 3aBlIaHb 3a10BlIbHA.
4. CTyaeHT He IPOSBUB TBOPUYUH MiAXiJ 10 BAKOHAHHS CaMOCTIHHUX 3aBIaHb.

1. CtyaeHT He BUCTYMAB 3 CAMOCTIHHO MiATOTOBICHUMH JIOMOBIISIMH.

2. Bci 3aBganHs, nependayeHi miaHoM i rpadikoM BUKOHAHHS CaMOCTIiIHO, HE
0 BHUKOHAHO.

3. SIxkicTh BUKOHAHHS CaMOCTIMHO BUKOHAHUX 3aBJaHb HE 3aJ0BLIbHA.

4. CTyaeHT He IPOSBHUB TBOPYUH MIIXIJ IO BAKOHAHHS CaMOCTIMHHX 3aBJaHb.

Maxcumanovna kinokicme oanie - 20

Yuacre y
KpPYyIJiomMy Kpurepii oninroBanns
cToJi

BinmoBige mnpaBuibHA, IOBHA, JIOTiYHA, MICTUTh aHalli3, CHCTEMAaTH3AaIlilo,
5 y3arajbHEHHs, BHUKOPHUCTaHI MDKIPEAMETHI 3B’A3KH, MICTUTh apryMEHTOBaHI
BHCHOBKH.

BinnoBigs B 1iioMy IpaBHIIbHA, JOCTaTHHO MOBHA, JIOT1YHA; JIOMYIIEHI HECYTTEBI
MTOMIJIKH T4 HETOYHOCTI Y BUKIIAZICHHI MaTepiary

BinnoBigp 4acTKOBO NMpaBMiIbHA, MICTUTh HETOYHOCTI, HEJOCTaTHRO OOTPYHTOBAHA.

Bignosigs Mae CYTTEBI MIOMMJIKH, apryMeHTu HecOpMyIIbOBaHi,
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI HEBIPHA TEPMIHOJIOT 14

BinmoBiae MICTHTh 3HAYHY KUIBKICTh CYTTEBHX NIOMUJIOK, HE OOIPYHTOBAHA.

Ol N (W b

CTyzeHT He J1a€e BiAMOBiIl.

Maxcumanvra oyinka cmyoenma 3a OaHull KOMIOHEHm npozpamu 5 o6auis.

HincymkoBuii

KpuTepii oninioBanus
KOHTPOJIb

. CTyneHT BUKOHAB BC1 3aBJIaHHS M1ICYMKOBOI'O KOHTPOJIIO (KOHTPOJIBHOIO TECTY).
. CTyneHT BUKOHYBaB KOHTPOJIBHHIA TECT 32 TPadikoM.

. SIKiCTh BUKOHAHHS KOHTPOJIBHOT'O TECTY BHCOKA.

. CTyzieHT nposBUB TBOPUYMH MIAX1]] PU BUKOHAHHI KOHTPOJbHUX 3aB/IaHb

9-10

. CTyneHT BUKOHAB BC1 3aBJIaHHS MM1JICYMKOBOI'O KOHTPOJIIO (KOHTPOJIBHOIO TECTY).
. CTyneHT BUKOHYBaB KOHTPOJIbHUIN TECT 3a rpadikom.

. SIKicTh BUKOHAHHSI KOHTPOJIBHOTO TECTY JIOCTATHS.

. CTyZIeHT He NpOosIBUB TBOPYMI MiJIX1/1 TPY BUKOHAHHI KOHTPOJILHUX 3aBJIaHb

. CTyneHT BUKOHAB BCi 3aBJIaHHS MM1JICYMKOBOI'O KOHTPOJIIO (KOHTPOJIBHOIO TECTY).
. CTyzieHT BUKOHYBaB KOHTPOJIbHUI TECT HE 3a IpagiKoM.

. SIKicTh BUKOHAHHS KOHTPOJIBHOTO TECTY HE 33/10BIIbHA.

. CTyZIeHT He NpOosIBUB TBOPUMI MiJIX11 IPH BUKOHAHHI KOHTPOJIbHUX 3aBJIaHb

RhWLWNRMLUNNRNOO R

. CTyneHT He BUKOHAB BCi 3aBJaHHS MiICYMKOBOTO KOHTPOJIO (KOHTPOJIBHOTO
TECTY).

2. CTyJeHT He BUKOHYBAB KOHTPOJILHUM TECTH 3a TpadikoM.

3. SIKiCTh BUKOHAHHSI KOHTPOJIBHOT'O TECTY HE 3a/10BLIbHA.

Maxcumanovna Kinvkicme oanie - 10

IloTo4uHuii MOaYIbHMII KOHTPOJIb Y (hOPMi TecTYBaHHS
IMpaBuasuux | 100 | 90 | 80 | 70 | 60 | 50 | 40 | 30 |20 | 10
BimnmoBigei, %

baa 10 | 9 8 7 6 S) 4 3 121

MaxkcumaJjibHa KiJIbKicTh 0asiB
Jenna ¢popma 3aouna popma
VY4acTh y NpakTUYHUX 3aB/IaHb 9x5 GamiB = 45 Gani 3x15 GaniB = 45 GaiiB

dopma KOHTPOJII0
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BukoHaHHS caMOCTIHHUX 3aBIaHb 20 6aiiB 20 b6amiB
IToTOYHMIT MOAYIBHUX KOHTPOJIb 2x10 6aniB= 20 GaiiB 2x10 6anis= 20 GaiiB
YyacTh y 00roBOpeHH1 KPYTJIOro CTOIY 5 GaniB 5 OaxniB
ITincymMKoBHI KOHTPOJIb 10 GaniB 10 GaniB
Beboro 100 6aniB 100 GauiB

8. KpuTepii ojiHIOBaHHA pe3yJ/IbTAaTiB HABYAHHS

JleHHE BIOIIICHHS

3aoune BIIUIEHHS

Bux pobotu Klg;ﬁiﬁn Bun poboTtu Klg:;?;m
M1 T2 |BigmoBimai Ha MPaKTHYHUX 3aHATTAX 5
T3 |BignoBizi Ha MPaKTUYHUX 3aHATTAX 5 BinmoBiai Ha NpakKTUYHKUX 3aHATTIX 15
T4 |BignoBimi Ha MPaKTHYHUX 3aHATTIX 5
3M 2 T5 |BignoBizi Ha MPaKTUYHUX 3aHATTIX 5
T6 |BignoBimi Ha MPaKTHYHUX 3aHATTIX 5 BinmoBixi Ha IpakKTHYHAUX 3aHATTAX 15
MK MKP 1 (tect) 10 MKP 1 (tect) 10
3M 3 T7 |BigmoBini Ha MPaKTUYHUX 3aHATTSX 5
T10 |BixmoRizi Ha JIGKIIHHOMY 3aHSATTI 5
3M4 | T1l |BignoBizi Ha MPaKTUIHUX 3aHATTIX 5 BinmoBixi Ha IpakKTHYHAUX 3aHATTAX 10
T12 |BigmoBiai Ha NPaKTUYHHUX 3AHITTIX 5
IIMK MKP 2 (tecT) 10 MKP 2 (tect) 10
BuKoHaHHS Pedepar. 20 Peepar. 20
CaMOCTIIHOTO I'nocapiii. ['nocapiit.
3aBJaHHA Y4acTb y Kpyriomy cToJi 5 Y4acTh y KpyrjiomMy CTOJi 5
Hincymrosmii Ex3amen 10 Ex3amen 10
KOHTPOJIb
Cyma 100 100

9. [HCTpyMeHTH, 06/1aAHAHHA Ta NPOrpaMHe 3a6e3neYeHHs, BAKOPUCTAaHHS AKUX
nepej6ava€c HaBYa/IbHa AUCHMILIiHA

Haounum marepianoM JUist IEKIIHHUX 3aHATh HOCIYKUTh JPYKOBaHO-PO3AATKOBUI MaTepial
y BUIIIAI UTIOCTPATUBHHUX TaOJUIlb, OMOPHUX cXeM, abo JOBIAKOBUW MaTepian (CIOBHHKH,
SHIMKJIIONEIT), SKUM 10CTyNnHuH 1 [HTepHeT!..
[lin dyac BHMKOHAaHHA 3aBJaHb CaMOCTIMHOI pPOOOTH JOLUJIBHUM CTaHE BUKOPHUCTAHHS
JIOBIJTHUKIB.

10. PekoMmeHA0BaHi gxxepesa iHpopmanii

OcHoBHa JiTepaTypa
1. Bep6a JI. T'. [lopiBHsAIBPHA JEKCHUKOJOTIS aHTJiChKOi 1 ykpaiHcekoi moB / JI. I'. Bepba. —

Binnuns : <HOBA KHUI' Ay, 2010. — 250 c.
2. 3anuuit FO. A. CyyacHui aHTJIOMOBHHM CBIT 1 30araueHHs CIIOBHUKOBOTO ckiany / HO. A.

Saruwnii. — JIpBiB : [TAIC. — 228 c.
3. Kveselevich D. I. Modern English Lexicology in Practice / D. I. Kveselevich, V. P. Sasina. —
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Indopmauniiini pecypcu B iHTepHeT
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http://www.philology.ru/linguistics3.htm
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OpieHTOBHI Temu pedepaTiB

. Cy4acHi METOIU TOCIIPKEHHS JICKCUYHOTO aHali3y.

. [Ipo6nema JIiHTBICTUYHOI THITOJIOTII.

. [IpoGieMa BaeHTHOCTI Y Cy4YacHii aHTIIACHKIA MOBI.

. BukopucranHs KoMI'IOTEpiB y JOCITIKEHHI JIEKCUKH aHTTICHKOI MOBH.

. KoprycHa ninrBicTHKa 1 11 pOJIb 1)1 BUBYCHHS JICKCHKH.

. [IpoGiema BuiIEeHHS TIEKCHYHOTO KOHTEKCTY.

. JeetnmMororizaiisi B CydacHii aHTTIHCHKii MOBI.

. CMucoBa CTpyKTypa CJIoBa.

9. KonrenryanbHa TeOpist 3HAYCHHS.

10. MoBHa KapTHHA CBITY Y 3HAYEHHSX CIIiB aHTJIIHCHKOi MOBH.

11. OyHKIIT ceMaHTUYHUX 3MiH.

12. BB KOMyHIKaTHBHOI apaJIuTMH Y JIIHTBICTHIII Ha MPOOJIEMH BUBYCHHSI CJI0BA, 3HAYEHHS CJIOBA 1
CEeMaHTHYHHX 3MiH.

13. BruiB KOTHITUBHOI MapajiurMu Ha

14. BUkopucTaHHS TEMATUYHOI CITKH JUTS BUAJICHHS JIEKCUKO-CEMaHTHYHHX TPYII CJIiB.
15. IIpobiema criiBBiTHOIIIEHHS CHHTAarMaTHKY 1 MapajurMa TUKA Y MOBI 1 MOBJICHHI.
16. TakcoHOMiSI Y MOBI.

17. YMOBH 1 IpaBHiIa CHIOTYYyBaHHOCTI CIIiB.

18. Ycra peni nopiBHSIHHS B aHTIIHCHKIH 1 YKpaTHChKil MOBaX.

19. CyuacHhi mpo6yeMu JIEKCHYHOI TepMiHOJIOTII.

20. ComiomiHrBICTUYHI JOCITIKEHHS Cy4acHOI aHTIIIHCHKOT MOBH.

21. OcoOnuBOCTI TIOPUIHUX 1 KPEOTBCHKIX MOB.

22. IloOynoBa TEpMiHONOTIYHUX CIIOBHUKIB.

23. BruB aMepHKaHCHKOTO BapiaHTy aHTIIIMCEKOI MOBH Ha OPUTAHCHKHIA BapiaHT.
24. TIpobnema cTBOpeHHS ifeorpadiuHiX CIOBHUKIB 13ac00M IX BUPILICHHS.

25. TIpobnemu onmucy clioBa y TIYMAYHUX 1 €HIIMKIIONECIUIHUX CIIOBHUKAX.

26. I'eneanoriuna xnacudikaiis MOB CBITY.

27. Aurmilicbka MOBa SIK Tiepia riiodaibHa MOBa B iCTOpPii MOBO3HABCTBA.

28. KoJsokariig i KoJIoH13a1is B aHTVIIUCHKIN MOBI.

29. JlitepatypHa HOpMA i JliTepaTypHa MOBa.

30. [Ipobnema cuHOHIMII / aHTOHIMII B Cy4acHil aHTJIICHKii MOBI.

01N DNk W~
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BoOoNoORrONME BOONOUORWONME BOONOORLODMDE BOONOORWLDE

Boo~NoOaRrLNOE

IIuTaHHA A0 MOAYJIbHOI'O KOHTPOJIIO

1
The subject-matter of lexicology.
The interconnection of lexicology other branches of linguistics.
Theoretical and practical value of English lexicology.
The characteristics of the word as the basic unit of language.
Definitions of the word.
Vocabulary as system.
Word as a structure.
Give a brief account of the main characteristics of a word.
What are the main problems of lexicology?

What are the main differences between studying words syntagmatically and paradigmatically?

2
Stylistic differentiation of words.
Neutral words.
Formal words.
Informal words.
Bookish words.
Main characteristics archaisms/obsolete.
Terms/proffesionalisme words.
Slang/colloguial words — main differences.
Dialect words words — main characteristics.
The officialese words — main characteristics.

3

The basics of etymological analysis.

The native element of the English vocabulary.

The borrowed element of the English vocabulary.

The types od assimilation of the English vocabulary.

Etymological doublets / triplets.

International words.

Semantic loans.

The source of borrowing/the origin of borrowing.

The causes of borrowing.

A short outline of the history of the English language.
4

Word-formational structure of English words.

Productivity and frequency.

Affixation.Classification of affixes.

Compound words, their classification. Word-forming patterns in composition.

Conversion. The semantic relations in converted pairs.
Shortening. Classification.

Minor types of word-formation.

Blending.

Sound-imitation.

Back-formation.

The subject-matter of semasiology.

The types of semantic changes.

Linguistic and extralinguistic causes of semantic.

The structure of the meaning of the word.

Metaphor as the transference of meaning based on similarity.
Metonymy as the transference of meaning based on contiguity.
Specialization/narrowing.

Generalization/broadening.

Elevation/degradation as the change of evaluative connotation.
Polysemy/monosemy.
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Semantic groupings.

Homonyms, their origin and classification.

Synonyms, their sources.

Antonyms.

Morphological and lexico-grammatical groupings of words.
Thematic and ideographic groups.

Semantic fields.

Paronyms.

Eponyms.

0. Hyponyms/hyperonyms.

Boo~NooR~LONOE

7
The difference between phraseological units and free wordcombinations (main criteria).
Classifications of phraseological units.
Proverbs. Sayings. Familiar quotations. Cliches.
The basis of etimological classification.
The basis of Acad. V. Vinogradov’s classification.
The basis of the structural classification.
The basis of Prof. O. Smirnitsky’s classification.
The merits of Prof. O. Koonin’s classification.
The disadvantages of the thematic classification.
0. The criteria for the classification of phraseological units.

Boo~Noor~wNE

Po3poonux: Oininnoa Hina MuxaiiniBHa kaHa. (inon. Hayk, . HYK, nomn. kadenpu

MIPUKJIAIHOT JIIHTBICTUKH /&/

=~ Tiamme [
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